Bread and butter
ชาวเอเชียส่วนมากที่บริโภคข้าวเป็นอาหารหลักเวลาอดอยากจะกินข้าวคลุกน้ำปลา, ซีอิ้ว, เกลือ, กิมจิ, ฯลฯ, แต่ชาวยุโรปจะกินขนมปังทาเนย. ขนมปังและเนยกลายเป็นอาหารหลักที่ช่วยให้ประทังชีวิตในช่วงเวลาที่ขาดแคลนอาหาร; ด้วยเหตุนี้, จึงเป็นที่มาของสำนวน:

Bread and butter: someone’s basic income or something that usually works well. รายได้หลักของใครบางคน หรือ บางสิ่งที่มีประสิทธิภาพดียิ่ง: “รายได้หลัก” หรือ “สิ่งที่ถนัด”. ตัวอย่างการใช้: 

Ex1: I worked as a bartender for a year, and it was the tips that were my “bread and butter”. ฉันเคยทำงานเป็นคนผสมเครื่องดื่มหนึ่งปี, และเงินทิปเป็นรายได้หลักของฉัน.  Ex2: We have to stick with this play. It’s our “bread and butter”. เราจำเป็นต้องยึดเหนี่ยวกับการเล่นแบบนี้. มันเป็นสิ่งที่เราถนัด. 
การมีงานหลัก, ซึ่งเป็น bread and butter หรือ รายได้หลัก อาจจะไม่เพียงพอต่อการดำรงชีพ; ดังนั้น, การมีรายได้เสริม หรือ งานพิเศษ เป็นสิ่งที่ควรมีอย่างยิ่ง. อย่างไรก็ตาม, การมีงานมากจะทำให้มีความรับผิดชอบมากขึ้น และ มีรายได้มากขึ้น, แต่ไม่มีเวลาให้กับตัวเองและครอบครัวคงไม่คุ้มค่าแน่. คุณต้องถามตัวเองว่า “สิ่งที่ได้มาคุ้มค่ากับการสูญเสียหรือไม่”. “Is it worth it?”. มันคุ้มค่าไหม? ไม่มีใครรู้ดีเท่าตัวคุณเอง.  

